
VENDIM
Nr. 752, datë 9.12.2021

PËR NJË NDRYSHIM NË VENDIMIN NR. 1128, DATË 30.12.2020, TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, “PËR ZBATIMIN NGA REPUBLIKA E SHQIPËRISË TË VENDIMEVE TË KËSHILLIT TË BASHKIMIT EVROPIAN, PËR VENDOSJEN, NDRYSHIMIN DHE SHFUQIZIMIN E MASAVE SHTRËNGUESE NDËRKOMBËTARE, TË NDRYSHUARA”, TË NDRYSHUAR

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës, e të neneve 3, pika 3, shkronja “c”, dhe 6, pikat 2 e 5, të ligjit nr. 72/2019, “Për masat shtrënguese ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, dhe të nenit 5, të ligjit nr. 157/2013, “Për masat kundër financimit të terrorizmit”, të ndryshuar, me propozimin e ministrit për Evropën dhe Punët e Jashtme dhe të ministrit të Financave dhe Ekonomisë, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

1.	 Pika 3, e kreut I, të vendimit nr. 1128, datë 30.12.2020, të ndryshuar, ndryshohet, si më poshtë vijon:
“3. Vendimin e Këshillit të Bashkimit Evropian (CFSP) 2016/1693, “Për vendosjen e masave kufizuese kundër ISIL dhe Al-Qaeda dhe individëve, grupeve, ndërmarrjeve dhe entiteteve të lidhura me to”, të ndryshuar me vendimet e Këshillit të Bashkimit Evropian (CFSP) 2018/1000, (CFSP) 2019/271, (CFSP) 2019/1944, (CFSP) 2020/1126, (CFSP) 2020/1516, (CFSP) 2021/613 dhe (CFSP) 2021/1825, sipas aneksit 3, që i bashkëlidhet këtij vendimi.”.
2. Ngarkohen organet e parashikuara në pikën 1, të nenit 11, të ligjit nr. 72/2019, “Për masat shtrënguese ndërkombëtare në Republikën e Shqipërisë”, dhe organet e parashikuara në pikën 1, të nenit 7, të ligjit nr. 153/2013, “Për masat kundër financimit të terrorizmit”, të ndryshuar, për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi menjëherë dhe botohet në Fletoren Zyrtare.

ZËVENDËSKRYEMINISTËR
Arben Ahmetaj
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ANEKSI 3

VENDIMET E KESHILLIT (CF5P)
2016/1693

Te Dates 20 Shialor 2016

lidhur me masat kufizuese kunder ISIL {Da'csh) dhe Al-Kaides dhe personave, grupeve,
ndermartjeve dhe entlicteve (2 lidhura me ta dhe shfuqlzimin e Poziclonit te Pirbashkét
2002/402 / CFSP

KUNSHILL | BASHKIM) EVROPEAN,

Duke pasur parasysh Trakeatin p&r Bashkimin Evroplan, dhe né veganti Nealn 29 16 tj,

Duke pasur parasysh propozimin nga Pérfaqgsucs! | Larté | Baskkimit pr Pundt ¢ Jashtme dhe Politién e

Sigurise, Ndersa:

m

¢]

@3)

4}

G}

(6)

m

Me 19 Tetor 2001, KEshill Evroplan deklaroi se ishie | vendosur pde té luftuar terrorizmin né gdo forme né
(8 gihhé boign dho se do t& vazhdonte pérplekjet e tl) pér té forvuar koallcionin e baghkéslsé
ndérkombEtare par t& luftuar terrorizemin né gdo formé dhe pérmasé.

M2 16 |anar 2002, Kashilil { Slgurimit | Kombeve t8 Bashkuara ('KS | Sigurimii’) miratol Rezolutén 1390

002) (‘'UNSCAR 1390 (2002)') e ¢ll|“l:ml masat ¢ vendosura nga Rezolutat 1267 (199:‘ 12 KS & KB
"UNSCR 3267 (1999)' ) dhe 1333 (2 0'] {'UNSCR 1333 {2000)'} pér 12 mbulugr Usama bin Laden dhe
andtardt e urganizatés Al-Kaeda dhe individ® & terg, Rmpe, ndérmarric dhe subjekte 1& lidhura me to, sign
pireakiua nga Komiteti | krijuar né pérputhje me RKSKB 1267 {1999).

RKSK8 1390 (2002) rregullon fushin e sanksioneve n lidhje me n‘frlrlun e landeve, ndalimin e vizave dhe
embargan pés furnizimin, shitlen ase transferimin c arméve, 5§ dhe pér késhillat toknike, ndihmén ase
;ﬂlnll;!lll né lidhje me aktivitetet ushtarakio 18 vendosura nga UNSCR 1267 (1999) dhe UNSCR 1333
2000).

UNSCR 1390 (2002) v miratua nga Kashilll | Sigurimit t8 KB n& bazk 18 Kapitullit V1 t& Kartés 58 Kambave
lla g::hh:’?;: e clla lejon K5 t& KB t8 marrd & glitha masat e nevojshme pér ruajten e pages dhe sigurisé
ndérkombErare,

Keto masa, t& miratusra nga Kashilll i Sigurimit & KB a& kontekstin ¢ lufids kundér terrorizmit
ndivkombetar, Jan transfervar ne ligin e sé drejtés s& Unlonit me Q@ndrim t& Pécbashhét 2002/402 /
CFSP (%), miratuar nga Kishilll né rin o Politlkave (& Parbashkata 18 Jashtme dho Siguris? t& Bashkimit
dhe nga Rregullorfa e Késhlllit (KE) Nr. 881/2002 (7). !

Mé 17 Dbjetor 2015, Keshilll | Sigurimit | KB miratol Rezolutén 2253 (2015) ('UNSCR 2253 (2015)") duke
zgleruar fushén e masave t& vendosura nga RKSKB 1390 (2002) pér individEt, grupet, ndérmartel ose
entitetet e Jidhura me Shictin Islamlik o€ Irak dhe Levant ('15IL (Da'esh)’) dhe duke pErséritur dénimin e tij
€& qartd ndaj ISIL (Da'esh), Al-Kald®s dhe IndividEve, grupeve, ndérmarrjeve dhe entlteteve (& lidhura me
te pér akte 18 vazhdueshme dhe 12 shumea tervoriste kriminale g2 synonin shikaktimin ¢ vdekjeve té
¢lvileve 12 pofajshim dhe viktimave 1@ tlers, shkatdrrimin e pronZs dhe démtimin ¢ madh 1 stabilitetie.

NE 2t& kontekst, RKSKD 2253 (2015) ritheksol se sankslonet né mbéshiatje t& fuftds kundde terrorizmit
jané n{# mjec | réndésishém né rruajtjen dhe rivendesjen e pages dhe sigurisk ndérkombeiare dhe kujtol q&
IsIL Da‘csh{ Eshtk n|E grup | copdtuar § Al-Kalds dhe se cdo Individ, grup. ndBrmarrje ese entiict q&
mbashter IStL (Da'esh) Eshté i kategorizuar pért'u renditur nga Kombet ¢ Bashkuara (*KB').

{1) Qandriml | P2rhashicit | Kashillit 2002/402 / CFSP I datés 27 M3] 2002 lidhur me masat kufizuese kund@r anitardve 1é
:%uilsunz" 151L [Da'esh) dhe A)-Koida, dhe individéve 18 1]er2, grupeve, ndérmarrjeve dhe entitetove 18 Hdhura mz 10 {O) L
3

. 2002, 1. 4),
{2)Areguiloriae KBNI'II (EC) Nr. 881/2002 e datés 27 Moj 2002 qd masa ti cak hufizuese 18 de
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Persanave t8 cakiuar dhe entitcicve 1€ idhura ma ovgantzatat ISIL (Ba‘esh) dhe Al-Kadua (O] L 339, 29.5,2002, 1.9).

(8) ISIL (Da'esh) dhe Al-Koeda pérb8#nd njé kércénim pér p:u‘eu dhe siguring ndirkombérare. Masat kufizusse

tE miratuara nga Bashkim) Buropian n& kontekstin o fultds kund®e ISIL [Da’esh} dhe Al-Kaldés dho

ersansve, grupove, ndirmarrjeve diis entltotava 1@ lidhura me to, [ank pjesd e objektivave (8 Politikes sit
Erbashhdt 1& Punbiva t8 fashtme dhe 18 Siguris8 58 Unlanit si¢ ptreakiohet nd nenln 21 (2) (c) 18 Traktstie.

(9)  NE funkslon 18 kire2nimit 18 paragitur nga ISIL (Da'esh) dhe Al-Kaeds, Késhilli dubiee o2 Jocd nd glendje 12
vandos8 maza kulizuese me synim ¢2 gart@ pir cda Individ pavar8sisit nga kombesia ose shtetfaia, ose nga
sdo entites pirgieg|és pér veprimer terrariste nd emdr nse né mbdshtet]a t8 (SIL {Da'esh) dhe Al-Kaeda, ne¢
plrputhje me kriteret o pdrcoktuar nd k&td vandim,

[10) QElimi) macava td tilla t8 synuara dshsd t# parandalojn veprimet a8 omér osa né mbiishtetje 18 1SIL {Da‘esh) dha
Al-Kaeda,

(11} Eshts e ne ¢ parazhikalien k piir hyrjon dhe tranzitin népdr territoret e Shtateve Andtare
nga ISIL (Da'esh) dhe Al-Kaoda dhe ngo persona t@ llhur ma ta, duks perishird odbe ata g2 Jand shictas t&
njé Shiet! Andtar. Pa paragiylaar plrglegiesitd e Shtateve Antare pér ruajticn o sigurish 32 brendshma,
kufizime 2 tiila nuk dubet ¢ parandalojnd QB sheerasit ¢ colavar t8 nlé Shiotl Angtar t& kalojné tranzit
plrmes nj2 Shteti tetdr Andtar nd mEnyTé q# 18 kthelien né Shiatin Angiar 12 kombesisé off tyre, dhe as nuk
duhet 1 parsndalojn? anttards ¢ caktuar 1€ Jamiljes s& shietasit te nj8 Shiet! Andtar nga kaliml tranzit
pirmes nji Shtatl tjetdr Andtar plr 18 njEjtin q@llim.

(12} AKSKB 1373 (2001) parashikon gé aty ku Shtetet Anétare 18 KB kanit Identiikuar persono ose subjekte st
t# pdrishire n& veprime tecroriste, duhet 18 merren mazat e dubura,

(13} N8 t2 njejaén kohe, masar gi zbatojnd AKSKB 1267 {1999), 1320 {2002) dhe 2253 (2015) al ligl § Unionit
duhgt 12 ndryshohen par € pasqyruor dispozitac ¢ rezolutave péskatise té KS 1 KB.

(14} N& pérpuchje me proktikdn glygésore t& Glylatés sé Drejtésisd & Boshkimit Evraplan, lar Keshilll vandos
t8 parishij§ emrin e njd persond ose entitat] n8 |isté né Aneks, al duhet t2 Jap# sraye ind|viduale, sprcifike
dUha konkrets pér t2 barg k¥td, dhe njd vendim | 111 dubet & merset mbl o baz# fakike mjsf e fortd,

(15) Per hirté qartdsisi dhe sigurise ligjora mosat kufizuese t& vendosura nga Qindriml ) PErbashkét 2002/402
/ CFSP 1@ ndryshuar nga Vendlinet pasuese duhet t2 konzalidohen o njé Instrumont o8 ri lglor dhe t&
perishijnd dispozitn gl Icjojné Keshillin 16 vendosd masa kufk nda| per dhe nidsive.

{16] Qéndrime ta PArbashkEta 2002/402 / CFSP duhet 12 shfuglhat dhe 1@ 22vend@sohen me kété Vendim,

(17} Navojiten veprime t& mdtajshme nga Bashkim) Europlan per té xbatuar masa té calituara,

KA MINATUAR KETE VENDIM:
Nenll

1. Furnizimi direke oxe Indicckl shitfa, iransferimi ose eksporti § arméva ose materialeve té nglashma 18 t8
gihtha llojeve, duke plrfshirg arm2t dhe municionct. automjetet ushtarake dhe palsjet, palisjot paramilitare dha
piesEt o tyee td kimbimit rozervd, pir ¢do individ, grop. ndtrmarrie ose entitet t& cakiuar nga Keshiil | Sigurfmit
1 Kombeve t& Ba: 2 nE piey me ¢ 1267 (1999), 1333 (2000) dhe 2253 (2D15), si¢ jend
prditésuar nga Komitetd } krijuar ni pdrputhje me Re2olutdn 1267 (1999} ) ("Komitet!”). ose | caktuar nga
Késhill, osa nga ata qé veprojné né emBe t& tyrs ase nén drojtimin o tyre, nga shictas t8 Shieicve Andtare ose ngn
apo pérmey lerritoreve t@ Shieteve Andtara ass duke pErdorur antjet ose aviondt e tyre me flamur, duhet (8
ndalohen n¥se Jans me orlgling apo jo né territoret e tyre.

2, Duhetté ndalohet 1é

{a) sigurohet nditing teknike, shérbime ndermjetésimi dho shirbime 18 tjera q@ Hdhen me akitvitetet ushtarake

dhe me sigurimin, prodhimin, mirémbajtjen dhe p@rdorimin e arméve apo materially pérkatés 18 1@ giitha
llojeve, duke pEsfshirs armét dhe municionet, autamjetet dhe palsjet ushtarake, paisfet paraushtarake, si edhe
plesd kEmbimi pér (& lactpErmendural, drejtpérdre]t ose indirekt pér ¢do Individ, grup, adérmarrje ose entitet
n® pérmendur né paragrafin ] w
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() siguro[@ Ananclm ose ndihmé Ananciare né Hdhje me aktivitetet ushtarake, duke périshiré né vecant! grante,
hua dhe sigurimin e kredisé s8 ekaportis, si dhe sigurimin dhe risigurimin ¢ garantuar pr gdo shitje, furlzim,
transforim ose ekspart t8 arm&ve dhe materfaleve t& lidhura me to, ose pBr sigurimin ¢ ndihmas teknlke
plrkatdse, shirbimeve tff nddrmjetdsimit dhe shrblmeva 18 tjera drojtpérdrejtd ose indireke plr ¢do individ,
grup. ndérmarrje ose entitet 1€ pérmendur st nk porugrafin 1;

{c) marein plesé me vetddije dhe qBliimisht nd aktivitete objektl ose efehrl § t& cilave &sht@ 12 anashkalajé
ndalimat & parmendura né pikién (a) ose (b) & kEtl) paragrall.

Nenl 2

1. Shtetot Andtars do 12 marrin masat e nevojshme pér t& parandaluar hiyricn, ase tranzitin npér 1weiritoret ¢
tyro (@ persanava, sic 8shi@ preakeouar dbe gé u nénshitrohen kuflzimeve c@ udhtmit nga Kashilll { Sigurimix &
K.B né pErputhje me Rezolutat e UNSCR 1267 (1999), 1333 (2000) dhe 2253 (2015) oso nga Komitetl, identifikvar
i

(a) El::!mlrrla ni financimin, planifilimin, lehtésimin, prgatitjen ose keyarjen e akteve ose aktiviloteve duke, ni
hkiEpunim me. nén emrin e, n2 eméer 13 UL ose né mbiishtetje 1é;

{b) furatzimi, shitja ase transferiml | arméve dhe materialeve 13 lidburs me t8;
(€] rekvutimi pir, ose prndryshe mbEshietja e akteve ose aktiviteigve t8
Al-Kaldés, I5IL. [Da’esh), ose adonjé gelize, Bllali partnere, grupl | copdtuar ase derivat | saj; ose

(d) duke u kontralluar direkt osc indirekt nga, ose pEendryshe duke mbéshtetur, gda individ, grup, ndérmarrje
ose entliet q@ ka Jidhje me Al-Kold2n ase ISIL (Da‘csh). 18 pirishird n& ISIL (Da'esh) dhe nd Listén e
Sonksioneve 18 Al-Kajdés,

2, Shtotet Anémre marrin masat @ nevojshme per t8 parandaluar hyejen nd, apo transit pérmes, territoret e
tyre 18 personave:

(a) Nidhur me 151 (Da'esh) dhe Al-Kold#s apa ndon|é qelize, Filialin, frakslon ose derivat { ti], duke pdrishird edhe nga:

(1) marré pjesé né financimin ¢ 1SIL (Da'esh) dhe Al-KaidEs ose ndon) qelize, partnere, grupl capézues ose
dorivati sal, osc né financimin e skieve ose aktiviteteve nga, né bagshk&punim me, nén emrin e, né emér té,
ose né mbéshtetje t8 tyre;

(U} plesémarria né plontiikimin, lehtdsimin, pirgotitfen ase kryerjen e akicve nse aktiviteteve apa sigurimin
ose marrjen ¢ trajnimit terrorist sie Jané ugnlzlmcl 0@ lidhje me armér, paisjet shpdrthyese ose meinda
apo telmolog)l tE tjera me q&Him ¢& L-yc us s& aktave terroriste nga, n& bashk&punim me, nén emrin e nd
em&; ts. osua 0;& 'plnbhhlnl)e t& ISIL (Da'esh) dhe Al-Kacda ose ndonjé qelize, fial partnere, grupl copézues
ose derivati t6 Mf;

{l1) angazhimi nE tregti me ISIL {Da‘esh), Al-Kaeda ose cdo qelizd, fitlal, grupim | ndaré ose derivat | UL a#
veganti | nakés, pradukteve t8 nafids, ralinerive madulare dhe materialie i@ lidhur me té, sl dhe tregtla me
burime t& tjera natyrore dhe cregtia né pasuring kulturore;

(iv) furnizienl, shitja ase transferimi 1 arméve dhe mateslaleve t3 Uidhura me (SIL {Da'ash), Al-Kaeda se
ndanjé gell2d, Rlial, grup | copdluar ase derivat | tyro;

{b) udhitimi ase karkim! ( udhBcmic Jashtd Bashkimlt me qEllim té:

) kryurbes planifkimit, apo pérgatities, ose Elﬂ!m:rrlc! né akie terroriste né cmir te ose né mbashtetje t&
151L {Da'esh), Al-Kaedo, ose ndon}® gelize, bashkdpunétor, gruplmi 18 ndaré ose derivatl 18 tyre;

w xl!urlmin ose marrjen ¢ tanimit terrorist, n emir ose @ mbésheetje 8 (SIL {Da'esh), Al-Kaeds ose
ndonj@ celule. partnere, grupiml té ndaré ose derivath t& tij; ose

(i) pErndryshie mbshtesin ISIL (Da’esh], Al-Kaidén ose ndanjé celulé, filial, grupim (& ndarg ose derivat té saf:

(¢} duke kérkuar t3 udhito]@ né Bashkimin Euraplan pér L& njéjtin qéllim sig reforohet n2 plkén (b) ose té marré
plesé né alite asc aktivitete o lidhje me, nén emrin e, n8 cmér ose n mbashtet|e 1€ 1SIL (Da‘esh), Al-Kaeda ,
ose ndonjé celule, fAliall, grupimt (1] ndaré ase dervati [ saf
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() rekeutimi pltr, ose p&rndryshe mbEshtet]a e akteve ose aktiviteteve (2 I51L (Da'esh), Al-Naeda. ose ndon)¥
qeiize, basliképunétore, grupiml capB2ues ose derdvadl t8 tyre, duke périshirs:

(1) sigusimin osc mbledhjon, mo ¢do mjet, deejepBrdre)t osa Indirekt, ¢& fondeve me géllim qE t2 financofd
udhétimin e Individéve, pr qéllimin & pdrmendur nd pikat (b) dhe (c); organizimin e udhétimit t2
Indlvidéve per qélitmet ¢ pErmendura né piiat {b) dbe (c), ose pEmdrysho lehidsimin e ] par 2 q8llim;

(1) duke kErkuar nj€ person tjetdr plr 18 marré r!ui né akte ose aktivitete duke, né bashkEpunim me, nén
emrin ¢, n& emér t& aso n mbéshietje 12 1SIL [Da'esh), Al-Kaeda, oso ndon{8 celulg, Bt grupim |
capétuar ose derivati tl;

{e) nuitja ase provokim| publikisht § akteve ase akitlvitetove, né bashképunim me, nén emrin ¢, nd emér 1€, ose né
mbéshietje ¢2 ISIL (Da’esh). Al-Kald2s ose ndonj# colule, partnere, grupimi t& copltuar ose derivatl 1€ til, duke
perishird nisur nga Inkursfiml ose glorifildmi § akieve ose aktiviteleve t2 tila duke shkoktuar késhtu rrezik g2
12 kryhen akee terroriste;

{1} duke qené | pérfshiré ose bashkEpundtor nd urdhrimin ose kryerjen e abuzimave serioze té 1 drejtave t&
njeriut, duke parishird rrémbimin, pérdhunimin, dbunZn scksuale, martesén o detyruar dhe skilavarimin e
personave, fashté territarit té Bashkimit Europlan, n Interes ose n emér tE [SIL (Da'esh), Al-Kaeda ese
ndanit eelule, bashképunétore, gruplmi t& copliuar ase destvatd ta i),

sig renditet nE Aneks,

4. Paragrafét 1 dhe 2 nuk duhet te deryrojnd n|2 Sheet Andtar & refuzojd hyrjen e shietasve t8 4 né territorin o tl).

4. Paragrafl 1 nuk do td xbatshet kur hys)a ose tranzitl Eshté | nevojshém pér ptrmbushjen ¢ njé proces)
clygésor, ase kur Komitetl pireskton se hyrja ose tranzltl 8sht? § jusuifikuar.

S, Shtetet An&tare mund 1€ Jopin pérjoshtime ngo masat e vendasura né paragrafin 2, kur udh@mi EshtE | justifikuar:
() n& baz& t& njE nevole urglente humanitare;

{b) pér qéllime t& n}2 procesi glyqBsar; ose

{c) kur {2 Shtet Andtar 8shté i detyruar nga njé detyrim nda) nfé organizate adérkombiare.

6. N|& Shtet Anttar q8 déshiran {2 bé] pErjashtimet ¢ pdrmendura né paragrafin § duhct 1€ njafiojé Keshilin

me shkrim. N2 lidhje me "ﬂka( (a) dhe (b) t& paragrafit S, perjashtimi do 1& konsiderohet | dhénE nése nfE ose mé
shumé andtaré t& Kashilfit nuk paragesin nf€ kundarshtlm me shkrim brenda dy dit@ve (8 punés nga marrjs e

jokimit t& plrjashi t& prap . Néso nji ose mé& shumi andtard 18 Késhillic ngrend njd kundérshtim.
Késhilli, duke vepruar me shumicd té cllésuar, mund t& vendase 1& dikeoj8 pérjashtimin e propozuar.

7. Kur, né pérputhfe me paragrafin 5, nj# Shtat Anktor autarizon hyrjen, ose tranzitin prmes tervitorit 18 ¢i) 13
personave t& rendliur né Shtojed, autoriziml do t8 kullzohet né qéllimin pér 1@ cilin al 2shié dhind dhe pir
pertonat e Interesuar pref ti.

Nenl3

1. T& glitha fondet, pasuritd ¢ tera fnanclare dhe burimet ckonnmike, t& zotéruara ose & kentrolluura, né
manyr 1& drejtprdrefté ose (& térthortd, nga ;onana. grupe, nddrmarrje dbe subfekte t& cakiuara dhe qa §
nEnshirahen nsprlrlu 38 aseleve nga Kashitil | Sigurimic t¢ KB né pdrputhje me Rezolutat 1267 (1999), 1333
(2000) dhe 2253 (2015), osc nga Komitetl, | 1dentifikuar si:

{a) Ejau!mania né financimin, planifikimin, lehtdstmin, pérgatitjon ose kryerjen e akieve ose aktlviteteve nga, né
shkdpunim me, nén emrin e, nit emér t2, ose nd mbéshietfe o@;

{b] furnizimd, shitja ose transferiml | armeve dive materialic 16 lidhur me t&;

(c) rekrutimi pér, ose pérndryshe mbishtetja e akteve ose aksiviteteve té

Al-Kaldds, I5IL (Da’'csh), osa adonji colule, partnere, grupimi (& copBtuar nse derivati 2 o ose

{d) duke qend nE prants! osz kontrolluar dreftpérdrejt osa indirekt nga, use duke mbéshtetur ndryshe, gdo

Individ, grup. nddrmarric ose entltet 1& lidhur me ISIL (Da'esh) ose Al-Kaeda, t@ perishire né ISIL (Da’esh) dhe
Lista » Sanksloneve té Al-Kaldés , ose nga nj@ pald o trotd qé vepran nd emér 18 tyra ose sipas udhizimir &

P nre ngrihet.
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2. Asnjé fond, mjcta t& tern financlare ose burime ekonomike nuk do ¢& vihen nd dispozicion, drejtpérdrejt ase
Wrthorazi pir ose pér té mirén e personave fzike ose juridike 1& prmesdur né paragrafin 1.

3. Taglitha fondet, mjetet o tjera e dlie burimet ke, t& zot8ruara ose t2 kontroliuara direke ose
indireke. ngs persona, grupe. ndérmarsje dhe subjekie: 18

(a) Nidhur me ISIL (Da’esh) dhe Al-Kaeda ose ndon]@ qeliz&, fillal, grup copéaues nse derivat | tyre, duke pérfshirg:

() plestmarrien nE financimin e ISIL (Da'csh) dhe Al- Knlda ose ndon|€ gelizé, bashkEpungiore, grup |
eopbtuar ase derivat § £a), esc né financimin c aktove ose aktiviteteve nge, né bashkEpunim me, nén emrin
¢, nd emir t& tyre. o3 nd mbsitetje t8 tyre;

() pjesEmarria né planiikimin, lehs8simin, pérgatitjen o3z keyerjen e aktave ase aktivitateve ose sigurimin
ose martien e trajnimit terrorist sig jani udhézimet né lidhje me armat, pajisjet shpérthyese ose metoda
ose telmelogjl t& tlera me q@llim t& kryer|es sB akicve tesroriste nga, nt! hashk8punim me, nén emrin ¢, né
:m:r 1, n!se nE mbishtetje t& ISIL (Da'esh) dha Al-Kaeda ose ndonjé gelize, parmere. gruplmi t& ndasé ose

erivatd t2 tij;

(41} anguzhimi n& tregtl me (SIL (Da'esh), Al-Kacda ose ndanjE gellzé, fillal, grup grupiml té ndaré ose derivatt
& i}, n8 vegonti § naltBs, produkreve t nafids, rafinerlve modulare dhe materinleve t8 lidhura me t8, si
adhe tregtia me burime t& tfera natyrore dho tregtia né pasuring kolturore;

() furniziml, shita osc transferimi | arméve dhe materialeve @ lidhura me ISIL (Da'esh), Al-Koeda ose
ndon]8 qelizE, filla), grupimi t8 ndaré ose derivau 18 glf;

() udh&timi pse kErkimi § udhEtimit Jasht2 Baghkimit pEe qBllime t2:

(U] e lunifikimic, aj atitjes, ose plestmarries n& siae terrorisie n8 em2r ase nd mbéshtetje té
lks?t.( a'c:h). Al-l(aeda,z:-pr??unll qelize, bgll:hklpunllnrl, grupiml (2 ndard oge derivat) ¢ ti): I

(W) sigurimin os¢ marrjen e trajnimit torrorist, né emér ose n& mbishtetje t& ISIL {Da'esh), Al-Hoeda oze
ndon)8 qelize, partnere, grupimi t& ndark ose decivatl té ¢); asn

(D] pfmdryxhe mbEshtesin ISIL (Da’esh), Al-Kaldén ose ndonj? gelizd, fillal, grupimi (2 ndaré ose derlvati t8
g

{e} duke kBrkuar t3 udhéro) né Bashidmin Europlan pér qBliimin ¢ prmendur n plkén (b) ose 1& marrd
plesd nd akte osa aktivitete nd lidije me, nén emrin e, né emér ose nE mb2shtetic 18 ISIL (Da'esh,) Al-Kaeda,
osc gdo qelixd, flla), grupim) t& ndard ose derivael té o] ;

{9 rekrutimi pér ose mbéshtetjen e veprimeve ose veprimeve 8 ISIL (Da%esh), Al-Kaeda, ose ndonjé qehizé,
Mial, grupimi th ndark ose dortvatl t2 tyre, duke prfshiré:

1} slgurvar ose mbledhur, me gdo mjet, drejtpBrdsejt ose indirekt. fonde né minyré qi 18 Ainancold udhEtimet
¢ Individéve, pér qElltmin ¢ pErmendur nd pikat (b) dhe (c): organizimin e udhitimit té individave par
qEllimin 8 plrmendur né pikat (b) dhe (<), ose pérndryshe leht@simin e tlf per at8 géllim:

{i1) duke § kiirlsar nje personl tjeilr pic (8 moarré plesé né akte ose aktivitete duke, né bashképunim me, nén
emr;u"e‘. nE c!m‘ilr 12, ose n& mbéshtetje 1€ ISIL (Da’esh), Al-Kaeda, ose ndon|E qellzd, flls), grupimi (& ndaré
ose derivat (& tij;

{c) nxitja osc provokimi | akteve ose alitiviteteve publike, nd bashk&punim me, nln cmrin e, né emér 18, ose n@
mbeshtetje t& (SIL (Da’esh), Al-Kaldés ose ndon]8 qelize, partnere, gropimi t& ndaré ose derdvali 1@ U), duke
m!,ri};xhlre k:ug:l Inku’nllml ose glorifikimi J akteve ase aktlviteteve (& tilla duke shkoktuar kBshty rrezik qe 1@

on akte lerrariste;

() duke qené | prfshivd ose bashkEpunétor nd urdhiirimin ose kryorjen e abuzimeve serloze tb t8 drojqve @

njeriut, duke pésfzhirs rrEmbtmin, perdhunimin. dhunén scksuale, martesén e detyruar dhe skitavérimin ¢

rsanave, Jashtd territorit 8 Bashkimit, 0@ emér ose n@ cmér té (SIL (Da'csh), Al-Kocda ose ¢do qellz6,
shképunétore, grupim § ndarE ose derivat (€ tl),

sig &shté@ renditur n2 Ancks, do 12 ngrihen.

4. Asn|t fond, micte t& tjera finonclare ase burime chonomike nuk da 18 vihen nE dispozicion, dre|tpérdrejt ose
terthorax) pér ose per IE mirén ¢ personave fzikd vse jurldiké 1é plrmondur oe paragralin 3.
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5. Meanétk shmangles nga paragral@t 1, 2, 3 dhe 4, pérjashtimet mund 1§ 18 béhen pér fonde, mjete financlare
dhe burime ckanomike 12 cilat jand: (8

{3) nevojshima pir shpenzimot themelore, pérfshicE pagestn pér produktee ushqimore, qlrang ose hipolekén,
flaget dhe trajtimin mjekEsor, taksat, primet e sigurimit dhe Grifat o shErbimeve publike;

(b} t8 destinuara ckskluzivisht pir pagesa pEr tarifa t2 arsyeshme profesionale dhe rimbursim 1€ shpenzimeve té
beéra qé lidhen me efrimin ¢ sharhimeve ligiore n pErputhie me liglet kambatare; ose 12

(c} destinuarn ekskiuzivisht pdr pogesa pEr tarifot ose tarifat ¢ shirbimit, ni p2rputhje me ligiot kombétare, pér
mkl;alllmwole mirimbajtien ruting t fondeve t2 ngrira, ascieve/aktiveve $E tlera financlare dhe burimeve
ekonomike.

Kéto pérjashtime do t& behen votém pasl t2 njoftohet nga Komiteu Shtst Antar § imeresuar, kur &shid «
pérshtatshme, pér qéllimin p¥r t& dutorizuar hyrjen nd fonde 12 1illa, aktlve 1€ tjera Ananclare ose burime
ekonomike dhe né munpesk 18 n]& vendiml negativ nga Komitetl brends tre ditée ¢ njoftimb o2 dlle

6. Me pErjeshiim nga parsgrafés 1, 2, 3 die 4, perjashtimet mund t8 béhen giithashtu pér fondet, pasuritd

fizanclare dhe burimet ekonomike t# cilat Jané té nevojshme pér shpenzime 12 jashtdzakonshina me kusht g€ njd

gmkllm 1 112 12 Jet# njoNuar nga autoriell kampetenti Shictlt Andtar te Kamitet), kur Eshié e zbatueshme, dhe
hi@ aprovusr nga Komltetl,

7. Parsprall 3 nuk do & parandalojé nj@ persan ose entitet 16 caktuar t& b3jé njé pagesé par shiak 12 njt
kontrate t8 Yidhur pérpara HstEs 5B n[d parsoni oso entiteti & IR, me kusht ¥ Shteth Andtar pErkatds té ketd
pimlmru;r lqs g:asna nuk 2sht& marrd direkt ose indirekt nga njé person ose vﬂhl‘ ekonomike & pirmendur nd
pacagrafét 1dhe 3.

8. Nepérmjet shmangies nga paragraf] 3, autoritetet kompetente t8 njd Shicti Andtar mund tE sutorizojnd
lhéhlmhln e fondeve ¢ caktwarn (& ngrir osc burimeve ckonamlke mo kusht g t2 plotésahen kushiet e
mipashtme:

{3) fondet ase burimet ekonomike jang subjokt t8 njE vandimi arbitrazhi t8 dhind para datds né 12 clién personl
fzlk ose juridIk, entitet) ase organ | pErmendur n8 paragrafin 3 ishie renditur 0 Ancks, | njE vendiml
ﬂyﬁmr ose adminlstrativ t8 dhén nd Bashkim, osc njé vendim) giyqésor tB ehzekutueshém nk AnBtar Shtetl

1Es, para, nd ose pas aso) date;

{b) fondet ose burimet ekonomike do t& pdrdoren ekskiuzivisht pér t& kénagur anndlmu ¢ slguruars ms njg
vendim t& 112 ose té njohurs sl t& viefshme n@ njit vendim t& 1liF, brenda kufljve 12 pércaktuar nga liglet dhe
rregullarct né fuql g2 reegullojn 8 drejtat e personave q2 kon pratendime 1€ tilla;

{c) vendimi nuk skt nZ dabi t2 njB personi flzlk ose juridik, entitetl ose organl 14 renditur né Shtojcs; dhe
(d) njah}a ¢ vendimit nuk Eshtd nd kundirshtim me politlkdn publike né sheetin andtar né flalé.

Shiot! andtar né alé duhet 18 Infarmofe shieint € tjera and@re dhe Kamislonin pEr gdo autorizim o8 dhéng slpas
ke poragrafi.

9, Paragrafét 2 dhe 4 nuk do té zbawshen pér shtimin e pagesave aé llogarité e ngrira 1@ personave dhe
subjekteve 18 pérmendira nE paragrofét L dhe 3 me kusht g pagesa t2 tilla (& jeni 1& ngrira.

Nenl 4

Asnjé kérkesg, duke perfshird pretendimet pér kompensim ase ndonj@ pretendim 1jetdr t& k] Hofi, té tilla st nfé
kirkest pér shiysrie ose njd kdrkesé me kusht nén njé garanc, né lidhje me ndanj& koniroié ose transaksion,
performanca e $8 clllt @shtd prekur, drejtpedrejt ose indirelt, t8résisht osc plesérishit, pér shiak 18 masave W&
vendosura né pErputh|e me Rozalutat e UNSCH 1267 (1999), 1333 (2000) dhe 2253 (2015), duke pérfshiré masat
© Bashkimit Evroplan ose 18 ¢do Shtcti Andtar nE pérputhje me, sig kirkohet nga ose n& ndon idhje me ,
zbatimin e vendimeve pérkatdse 18 Késhillit t& Sigurienit t2 KB ose masat e mbuluara nga ky vendim, do t'u jepen
personave ose entiteteve 18 pircaktuara nga KB pse 1 listuara nd Aneks ose ¢do personi ase entltell q& pretendan
plrmes osa pér ti mirdn e ndon]& personl t& till2 apo entitet),

Nenl§

1. Keshilli, duke vepruar me upanimiict, mbi njé propozim 18 njé Shiotl Andtar osc nga Pirfagiisuest | Larté |
Bashklmlt Europlan pér Punét ¢ Jashime dhe Politikén e Sigurlsé, duhet 16 hartojné e vendosin listén né Ancks
dhe (4] miratojnt modifikimet peskatdse,
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2. Kishilll duhet t'l komunlko}@ vendimin e prmendur o€ paragrafin 1, duke pérfshiré deklarat@n c arsyeve,
persanit fizik ose juridik, gruplt, nd@rmarrjes dhe nj&sisé ckonomike n flal¥, ase drejepErdre]t, nése diket adresa,
ase pirmes publilimit (2 nj@ ajoftimi, duke | siguruar personlt fizik ose Jurtdik, gruplt, ndérmarvjes ose njésisd
ckonomike n|& mundés] pEr1& paragitur vézhgine.

3. Xur paragiten vézhgime, ose kur paragiten prova i@ reja thelbésore, Késhilll dubet t8 rishikojé vendimin e
pérmendur nd paragrafin 1 dhe duhet t& informo}& personin fizik ose juridik, grupln, ndérmarrjen ase antitetin
pEriatés nd pErputhje me rrethanat.

4. Me pérjashtim nga paragrafi 1, niise njé Shtet Anktar konsideron se ka pasur njé ndryshim thelbésor 18
rrethanave qE ndiltojng né percaktimin e njét personi ase entitetl 8 lstuar, Keshilll, duke vepruar me njé shumlcé

12 clldsuar mbj njé propozim nga ai Shtet Anétar, mund t& vendos@ pér 1@ hequr emrin ¢ personit ose entitetit 1&
tlIE nga lista né Ancks.

Neni 6

1. Ky Vendim do ¢& rishikohct, ndryshohet ose shfugtzohet sipas rastit, veganérisht & deitén e vendimeve
plrkatése nga Kishilli | Sigurimit t& KB ose nga Komited,

2. Masat e reforgara né Nenin 2 (2) dhe Nenin 3 (3) dhe (4) do t@ rishikohen a2 Intervale (8 reegulita dhe té
pakién gdo 12 mual.

3. Kurvézhgimet dorézohen nga n|@ person ose antitet | caktuar né pérputhje me nenin 2 (2) ose nenin 3 (3)
dhe (4), K2shilli do 1@ rishikoj& pErcaktimin nd dritén e atyre vézhgimeve dhe masat do & pusholnE s& zbatuarl
nése Kl':hllll pércakton, né pérputhje me proceduriin e pérmendur né Nenin 5, qd kushtet pér 2batimin o tyre nuk
plotésshen mé.

4,  NBse bahet njd kérkese o mitejshme, bazuar nE prova thelbisore té raja, pér t& hoqur njé person ase entitet
nga Anaksl, Keshilli do té kryel nj@ rishitdm c8 mEtojshim nd pérputhje me paragrafin 3.

5. Masat & referuara né Nenin 2 (2) dhe Nenin 3 ( 3) dhe (4) do (& zbatohen derl me 23 shiator 2017.

Neni 7

Qéndrimi i Parbashkt 2002/402 / CFSP shiugizohet dhe 2Bvendésahet me kité Vendim.

Neni 8

Ky vendim do té hyj& né fuql ditén pas botimit né Caaetén Zyrtare t& Bashkimit Evroplan.

Bird né Bruksel, 20 shtator 2016,

Pér Késhillin
President]
1. kaRCOK

ANEKS

Lista ¢ personnve, prupeve, ndéemarrjeve dhe cntiteteve (@ pirmentura a¥ Nenet
24dhe3
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VENDIME

VENDIM | KESHILLIT (CFSP) 2018/1000
i datés 16 Korrik 2018
q8 ndryshon Vendimin (CFSP) 2016/1693 n¥ lidhje me masat kufizuese kundér ISIL (Da'esh) dhe

Al-Kaeda dhe personave, grupevae, ndérmarrjeve dhe subjekteve té lidhura me to
KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin e Bashkimit Evropian dhe, né vegantl, nenin 29 t& tij,
Duke pasur parasysh Vendimin e Késhillit (CFSP) 2016/1693 té datés 20 Shtator 2016 n& lidhje me masat kufizuese
kundér ISIL (Da'esh) dhe Al-Kaeda dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve té lidhura me to dhe
shfughimin e Qéndrimit t& Perbashkét 2002/402/CFSP. (*)
Duke pasur parasysh propozimin e Pérfaqésuesit té Larta t8 Unionit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Slguris@,
Meqé:

(1) M@ 20 Shtator 2016, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2016/1693.

(2) Duke marré parasysh kércénimin e vazhdueshém t8 paragitur nga ISIL (Da'esh) dhe Al-Kaeda dhe persona,
grupe, ndérmarvje dhe subjekte té& lidhura me to, nevojitet shtimi i nj& personi né listén e personave, grupeve,
ndérmarrjeve dhe subjekteve t& pércaktuara na Shtojcén e Vendimit (CFSP) 2016/1693,

3) Vendimi (CF5P) 2016/1693 duhet kaésisoj té ndryshohet pérkatésisht,

MIRATON KETE VENDIM:

Neni 1

Shtojea e Vendimit (CFSP) 2016/1693 ndryshohet sikundér pércaktohet né Shtojcén e kétlj Vendimi.

Neni2

Ky Vendim hyn né fuqi n& datén e botimit té tij né Fletoren Zyrtare t& Bashkimit Evropian.

BEr& né Bruksel, mé 16 Korrik 2018,

Pér Késhillin
Presidenti
F. MOGHERINI
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SHTOJCE

Personi | méposhtém i shtohet listés sé pércaktuar né Shtojcén e Vendimit (CFSP) 2016/1693;
‘2. Rabah TAHARI (afios Abu Musab); datglindja: 28 Gusht 1871; vendiindja: Oran {Algjeri); kombésia: algjerian.’,
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VENDIME

VENDIM | KESHILLIT (CFSP) 2019/274
i datéis 18 Shkurt 2019
q8 ndryshon Vendimin (CFSP) 2016/1693 né lidhje me masat kufizuese kundér ISIL {Da’esh) dhe

Al-Kaada dhe parsonave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve t lidhura me to
KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin e Bashkimit Evroplan dhe, n& veganti, nenin 29 ta tij,
Duke pasur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté t& Unlonlt pér Punét e Jashtme dhe Politlkén e Sigurisg,
Meqé:
{1} M8 20 Shtator 2016, Keshilli miratol Vendimin (CFSP) 2016/1693 (*).
{2) Duke marré parasysh kércénimin e vazhdueshém t& paragitur nga ISIL (Da'esh) dhe Al-Kaeda dhe persona,

grupe, ndérmarrje dhe subjekte lidhur me to, nevojitet shtimi | njé personi né listén e personave, grupeve,
ndérmarrjeve dhe subjekteve t& pércaktuara né Shtojcén e Vendimit (CFSP) 2016/1693.

3) VendImi {CFSP) 2016/1693 duhet késiso] té ndryshohet pérkatésisht,

MIRATON KETE VENDIM:

Neni 1

Shtojca e Vendimit (CFSP) 2016/1693 ndryshohet sikundér pércaktohet né Shtojcén e kétij Vendimi.

Nenl 2

Ky Vendim hyn né fugi né datén e botimit t8 tij n& Fletoren Zyrtore té Boshkimit Evropian,

Béré nd Bruksel, mé 18 Shkurt 2019.

Pér Késhillin
Presidenti
F. MOGHERINI

! Vendimi i Késhillit (CFSP) 2016/1693 | datés 20 Shtator 2016 né lidhle me masat kufizuese kundér ISIL [Da"esh) dhe
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SHTOJCE
Personi | méposhtém i shtohet listés s& pércaktuar né Shtojcén e Vendimit (CFSP) 2016/1693:

*4. Brahim el KHAYARI; datélindfa: 7 Maj 1992; vendlindja: Nimes (Francé); kombasia: franceze.’.
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TEN Fletorja Zyrtare e Bashkimit Evroplan L3031/3

VENDIME

VENDIM | KESHILLIT (CFSP) 2019/1944
| datéis 25 Néntor 2019

q# ndryshon Vendimin (CFSP) 2016/1693 né lidhje me masat kufizuese kundir ISIL (Da’esh) dhe

Al-Kaeda dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve té lidhura me to

KESHILLI ) BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin e Bashkimit Evropian dhe, né veganti, nenin 29 té tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfaq@suesit t& Larté té Unionit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisg,

Meqé:

(1)

(2}

3)

{4)

ME 20 Shtator 2016, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2016/1653 (%) né lidhje me masat kufizuese kundér ISIL
{Da’esh) dhe Al-Kaeda dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve t& lidhura me to.

Duke marré parasysh k&rcBnimin e vazhdueshém té paraqitur nga ISIL (Da'esh) dhe Al-Kaeda dhe persona,
grupe, ndérmarrje dhe subjekte t& lidhura me 1o, nevojitet shtimi i njé personi né listén e personave, grupeve,
ndérmarrjeve dhe subjekteve té pércaktuara né Shtojcén e Vendimit {CFSP) 2016/1693.

Nj& parashikim tjetér i duhet shtuar Vendimit (CFSP) 2016/1693 q& specifikan se Késhilll dhe Pérfagésuesi i
Larté mund té pBrpunojng t& dhéna personale né funksion té pérmbushjes sé detyrave té tyre sipas
pércaktimeve té kétij Vendimi.

Vendimi {CFSP} 2016/1693 duhet késisoj té ndryshohet pérkatésisht,

MIRATON KETE VENDIM:

Neni 1

Vendimi {CFSP} 2016/1693 ndryshohet si mé poshts:

{1) Neni| méposhtém ndérkallet:

“Neni 60

1

Késhilll dhe Pérfag8suesi | Larté | Unionit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé (“Pérfagésuesi | Larté”)
mund t2 pérpunojné té dhéna personale né funksion té permbushjes sé detyrave té tyre sipas pércaktimeve té
ketlj Vendimi, né veganti:

{a) sapérket Kashillit, pér pargatitjen dhe bérjen e ndryshimeve né Shtojcé;

(b} sal pérket PérfaqBsuesit t& Larté, pér pérgatitjen e ndryshimeve né Shtojcé.

Késhilli dhe Pérfagésuesi I Larté mund t& pérpunojné, né rastet kur &shté e zbatueshme, té dhéna relevante qé
lidhen me vepra penale t& kryera nga personat fiziké t& listuar, me dénime penale té kétyre personave ose me

masa té sigurisé kundre]t kétyre personave, vetdm né masén q& njé pérpunim i tillé &shté | nevojshém pér
pérgatitjen e Shtojcés.

! Vendimi i Késhillit (CF5P) 2016/1693 i datés 20 Shtator 2016 né lidhie me macat kufizunca kundée 1811 (Na‘achl dho
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3. Pér qéllimet e kétlj Vendimi, Késhilli dhe P&rfaqésuesi i Larté pércaktohen si ‘kontrollorg’ né kuptimin e plkés (8}
t& Nenit 3 t@ Rregullores (BE) 2018/1725 t& Parlamentit Evroptan dhe t& Késhillit {*), n& ményré qé té sigurohet q&
personat fiziké né flalé té mund té ushtrojné té drejtat e tyre sipas pércaktimeve té Rregullores (BE) 2018/1725.

(*) Rreguliorfa (BE) 2018/1725 e Parlamentit Evropian dhe e Késhillit e 23 Tetorit 2018 pér mbrojtjen e personave
fizlk& né lidhje me p&rpunimin e té dhénave personale nga institucionet, organet, zyrat dhe aglencité e Unionit dhe pér
Iévizjen e liré 1@ kétyre dhénave, dhe shfuglzimin e Rregullores (KE) Nr. 45/2001 dhe t& Vendimit Nr. 1247/2002/C
{0) L 295, 21.11.2018, fq. 39).";

{2) Shtojca ndryshohet sikundér pércaktohet né Shtojcén e kétlj Vendimi.

Neni2

Ky Vendim hyn né fuqi n& datén e botimit té tlj né Fletoren Zyrtare t& Boshkimit Evropion.

B&ré né Bruksel, mé 25 Néntor 2019.

PEr Késhillin
Presidentt
F. MOGHERINI
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SHTOJCE

Hyrja e méposhtme i shtohet listés s& pércaktuar né Shto)cén e Vendimit {CFSP) 2016/1693:
‘5. Gulllaume PIROTTE; datélindja: 7 Qershor 1994; vendlindja: Grasse (Francé); kombésia: franceze.’
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VENDIME

VENDIM | KESHILLIT (CFSP) 2020/1126
| datés 30 Korrik 2020
qé ndryshon Vendimin (CFSP) 2016/1693 né lldhje me masat kufizuese kundér ISIL (Da'esh) dhe

Al-Kaeda dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve té lidhura me to
KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,
Duke pasur parasysh Traktatin e Bashkimit Evroplan dhe, né veganti, nenin 29 té tij,
Duke pasur parasysh propozimin e P&rfaq@suesit t& Larté t& Unionit p&r Punét e Jashtme dhe Politikén e Slgurisé,
Meqé:

{1) M@ 20 Shtator 2016, Keshilli miratoi Vendimin (CFSP) 2016/1693 () na lidhje me masat kufizuese kund@r 1SIL
(Da’esh) dhe Al-Kaeda dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve t& lidhura me to.

{2) Duke marré parasysh kércénimin e vathduesh&m t& paraqitur nga ISIL (Da'esh) dhe Al-Kaeda dhe persona,
grupe, ndérmarrje dhe subjekte t& lidhura me to, nevojitet shtimi | nj& personi né listén e personave, grupeve,
ndérmarrjeve dhe subjekteve té pércaktuara né Shtojcén e Vendimit (CFSP) 2016/1693.

(3) Vendimi {CFSP) 2016/1693 duhet késisoj t& ndryshohet pérkatésisht,

MIRATON KETE VENDIM:

Neni 1

Shtojca e Vendimit (CFSP) 2016/1693 ndryshohet sikundér pércaktohet né Shtojcén e kitij vendimi.

Neni 2

Ky Vendim hyn né fugi né datén e botimit té tij n& Fletoren Zyrtare t& Boshkimit Evroplon.

Béré né Bruksel, mé 30 Korrik 2020.

Pér Késhillin
Presidenti
M. ROTH

! Vendimi | Késhillit (CFSP) 2016/1693 | dat@s 20 Shtator 2016 né lidhje me masat kufizuese kundér ISIL {Da’esh) dhe
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SHTOJCE
Hyrja e méposhtme i shtohet listés s& percaktuar né Shtojcén e Vendimit {CFSP) 2016/1693:

'6. Bryan D'ANCONA; dat8lindjs: 26 Janar 1997; vendlindja: Nice (Francg); kombisia: franceze.’.
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VENDIM! | KESHILLIT {CFSP) 2020/1516
12 19 1etovit 2020
Vendimi pér Ndrysh:min (CFSP) 2016/1693 né fidhje me masat kofizuese kundér ISIL{Da" esh) dha Al-
Kaidiés dhe personave, grupeve. ndérmarrjeve dhe entiteteve (e lidhura me ta

KESHILLI | BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin pdr Baghkimin Evropian, dhe né vegant! nenin 29 t& 1ij,

Duke pasur parasysh propozimin nga Pérfaqésuesi | Larté | Bashkimit péir Punét e Jashtme dhe Politikén o
Slguriss,

(1) ME 20 shtator 2016 Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2016/1693 (1},

(2) Masat kulfzuese 12 pBreakivara nf Nenin 2 (2) dhe Nenin 3 {3) dhe (4) 18 Vendim:t (CFSP) 2016/1633
zbatohen den ma 31 Tetor 2020 NE baz# 18 nj# rishikimi 18 k&ti] Vendim), kufizimi masat duhet & shtyhen deri
mé 31 tetor 2021

(3) Vendunl (CFSP) 201671653 duhet 12 ndryshohet nE pérputhje me rrethanat,

KA MIRATUAR KETE VENDIM

Neni 2

Né& nenin 6 t# Vendimit (CFSP) 2016/1693, paragrafi 5 zvend@sohet me 53 vijon:

5 Masat e referuam né Nenin 2 (2) dhe Nenun 3 (3) dhe (4) do té 2batohen deri m 31 Tetor 2021.° .

Neni 2
Ky vendim do 12 hyjé n& fuqi ditén pas botimit né Gazetén Zyrtare t& Bashkimit Evroplon.

Bérd nd tuksemburg, 19 tator 2020,

Per Meshllin

Presidentt
1. KLOECKNER

" (1) Vendiim | Keshillit {CFSP) 2016/1693 20 Shtaterit 2016 lidiur me masat kufizuese kunder ISl
(Da'esh) dhe Al-KaidEs dhe personave, grupeve, nd¥rmarrjeve dhe entileteve té shogéruara me
ta dhe shiugizimin e Pozicionit t& Pérbashkit 2002/402 / CFSP ( OI L, 255, 21.9.2016, f. 25)
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VENDIME

VENDIM | KESHILUIT (CFSP) 2024/613
i datés 15 Prill 2021

qé ndryshon Vendimin (CFSP) 2016/1693 n# lidhje me masat kufizuese kundér ISIL {Da'esh) dhe
Al-Kaeda dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve té lidhura me to

KESHILL! | BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke pasur parasysh Traktatin e Bashkimit Evropian dhe, n& veganti, nenin 29 t& tij,

Duke pasur parasysh propozimin e Pérfaqésuesit té& Larté té Unionit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé,
Meqa:

{1} M& 20 Shtator 2016, Késhilll miratoi Vendimin (CFSP) 2016/1693 (%),

{2) Duke marré parasysh kércénimin e vazhdueshém t& paragitur nga ISIL (Da’esh) dhe Al-Kaeda dhe persona,
grupe, ndérmarrje dhe subjekte 12 lidhura me to, nevojitet shtimi i nj@ personl né listén e personave, grupeve,
ndérmarrjeve dhe subjekteve té pércaktuara né Shtojcén e Vendimit (CFSP) 2016/1693.

{3) Vendimi (CFSP) 2016/1693 duhet késisoj t& ndryshohet pérkatasisht,

MIRATON KETE VENDIM:

Neni 1

Shtojca e Vendimit (CFSP) 2016/1693 ndryshohet sikundér pércaktohet né Shtojcén e kétij Vendimi.

Neni 2

Ky Vendim hyn né fugi né datén e botimit té tij n& Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evropion.

B&ré né Bruksel, mé 15 Prill 2021,

Pér Késhillin
President!
A. P, ZACARIAS

! vendimi i Keshillit (CFSP) 2016/1693 | datés 20 Shtator 2016 né lidhie me masat kufizuese kundér ISIL (Da‘esh) dhe
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SHTOJCE

Hyrja e méposhtme i shtohet listés sé personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe subjekteve t& pércaktuara né Shtojcén e
Vendimit {CFSP) 2016/1693:

‘7. Mesut SEKERCI; datélindja: 22 Korrlk 1995; vendlindja: Evreux (Francg); kombaésia: franceze, turke.’.
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VENDIM | KESHILLIT (CFSP) 2021/1825
i datés 18 Tetor 2021

qé ndryshon Vendimin (CFSP) 2016/1693 né lidhje me masat kufizuese kundér ISIL (Da'esh) dhe Al-Qaeda dhe
personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe entiteteve té lidhura me to

KESHILLE | BASHKIMIT EVROPIAN,

Duke patur parasysh Traktatin e Bashkimit Evropian dhe, né veganti, nenin 29 té tij,

Duke patur parasysh propozimin e Pérfagésuesit té Larté té Unionit pér Punét e Jashtme dhe Politikén e Sigurisé,
Meqé:

{1) M@ 20 shtator 2016, Késhilli miratoi Vendimin (CFSP) 2016/1693 (‘).

(2) Masat kufizuese té pércaktuara né Nenin 2 {pika 2) dhe Nenin 3 (pikat 3 dhe 4) té& Vendimit (CFSP) 2016/1693
jané té zbatueshme deri mé 31 tetor 2021. Bazuar né njé rishikim té atij Vendimi, masat kufizuese lipset té
zgjaten deri mé 31 tetor 2022,

(3) Vendimi (CFSP) 2016/1693 duhet késisoj té ndryshohet pérkatésisht,

MIRATON KETE VENDIM:
Neni 1

Né Nenin 6 t& Vendimit (CFSP) 2016/1693, paragrafi 5 zévendésohet me sa mé poshté vijon:

‘5. Masat té cilat referohen né Nenin 2 (pika 2) dhe né Nenin 3 (pikat 3 dhe 4) do t& jené t& zbatueshme deri mé 31
tetor 2022.".

Neni 2

Ky Vendim hyn né fuqi né ditén pas botimit té tij né Fletoren Zyrtare té Bashkimit Evropian.

Béré né Luksemburg, mé 18 Tetor 2021.

Pér Késhillin
Presidenti
. BORRELL FONTELLES

* Vendimi i Késhillit (CFSP) 2016/1693 i datés 20 Shtator 2016 né lidhje me masat kufizuese kundér ISIL {Da’esh0 dhe Al-Qaeda
dhe personave, grupeve, ndérmarrjeve dhe entiteteve té lidhura me to dhe qé shfugizon Qéndrimin e Pérbashkét
2002/402/CFSP () L 255, 21.09.2016, fq. 25).
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2016{1693
of 20 September 2016

concerning restrictive measures against ISIL (Da‘esh) and Al-Qaeda and persons, groups,
undertakings and entities associated with them and repealing Common Position 2002/402/CFSP

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

(1} On 19 October 2001, the European Council declared that it was determined to combat terrorism in every form
throughout the world and that it would continue its efforts to strengthen the coalition of the international
community to combat terrorism in every shape and form.

(2)  On 16 January 2002, the United Nations Security Council {UNSC) adopted Resolution 1390 (2002) (UNSCR
1390 (2002)) which expanded the measures imposed by UNSC Resolutions 1267 (1999) (UNSCR 1267 {1999))
and 1333 (2000) (UNSCR 1333 (2000)) to cover Usama bin Laden and members of the Al-Qaeda organisation
and other individuals, groups, undertakings and entities associated with them, as designated by the Committee
established pursuant to UNSCR 1267 {1999).

(3)  UNSCR 1390 {2002} adjusts the scope of the sanctions in regard to the freczing of funds, the visa ban and the
embargo on the supply, sale or transfer of arms as well as on technical advice, assistance or training related to
military activities imposed by UNSCR 1267 (1999} and UNSCR 1333 (2000).

(44 UNSCR 1390 (2002) was adopted by the UNSC on the basis of Chapter VIl of the Charter of the United Nations,
which allows the UNSC to take all necessary measures for the maintenance of international peace and security.

(5)  Those measures, adopted by the UNSC in the context of the fight against international terrorism, have been
transposed in the Union law by Common Position 2002/{402/CFSP ('), adopted by the Council in the framework
of the Union’s Common Foreign and Security Policy, and by Council Regulation (EC) No 8812002 ().

{6)  On 17 December 2015, the UNSC adopted Resolution 2253 {2015) {UNSCR 2253 (2015)) expanding the scope
of the measures imposed by UNSCR 1390 (2002) to individuals, groups, undertakings or entities associated with
the Islamic State in Iraq and the Levant {ISIL (Da'esh)) and reiterating its unequivocal condemnation of ISIL
{Da'esh), Al-Qacda and associated individuals, groups, undertakings and entities for ongoing and multiple
criminal terrorist acts aimed at causing the deaths of innocent civilians and other victims, destruction of property
and greatly undermining stability.

(7} In that context, UNSCR 2253 (2015) re-emphasised that sanctions in support of countering terrorism arc an
important tool in the maintenance and restoration of international peace and security and recalled that ISIL
(Da'esh) is a splinter group of Al-Qaeda and that any individual, group, undertaking or entity supporting 1SIL
(Da'esh) is eligible for listing by the United Nations {UN).

{') Council Commeon Pasition 2002]402jCFSF of 27 May 2002 concerning restrictive measures against members of the ISIL {Da'esh) and

Al-Qaida organisations, and other individuals, groups, undertakings and entities associated with them (OJ L 139, 29.5.2002, p. 4).
) Council Regulation (EC) No 881/2002 of 27 May 2002 imposing certain specific restrictive measures dirccted against certain persons
and entities associated with the ISIL (Da'esh) and Al-Qaida organisations (O] L. 139, 29.5.2002,p. 9).
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(8)  ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda constitute a threat to international peace and security. Restrictive measures adopted
by the Union in the context of the fight against ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings
and entities associated with them, fall within the objectives of the Union's Common Foreign and Security Policy
as set out in Article 21(2)(c) of the Treaty.

(9)  In view of the threat poscd by ISIL (Da'esh) and Al-Qacda, the Council should be able to imposc targeted
restrictive measures on any individual regardless of nationality or citizenship, or on any entity responsible for
terrorist actions on behalf or in support of ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda, in accordance with the criteria set out in
this Decision.

{10)  The aim of such targeted measures is to prevent actions on behalf or in support of ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda,

(11} It is necessary to provide for restrictions on the entry into and transit through the territories of Member States by
ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and by persons associated with them, including those who are nationals of a Member
State, Without prejudice to the responsibilities of Member States for safeguarding internal security, such
restrictions should not prevent designated nationals of a Member State from transiting through another Member
State in order to return to the Member State of their nationality, nor should they prevent designated family
members of nationals of a Member State from transiting through another Member State for the same purpose.

(12) UNSCR 1373 (2001) provides that where UN Member States have identified persons or entities as engaged in
terrorist actions, appropriate measures should be taken.

(13) At the same time, the measures implementing UNSCRs 1267 (1999), 1390 (2002) and 2253 (2015) as Union
law should be amended to reflect the provisions of relevant resolutions of the UNSC.

{14) In accordance with the case-law of the Court of Justice of the European Union, when the Council decides to
include the name of a person or entity on the list in the Annex, it must give individual, specific and concrete
reasons for doing so, and such a decision must be taken on a sufficiently solid factual basis.

(15)  For the sake of clarity and legal certainty the restrictive measures imposed by Common Position 2002{402/CFSP
as amended by subsequent Decisions should be consolidated into a new legal instrument and include provisions
allowing the Council to impose restrictive measures on persons and entities.

(16) Common Position 2002{402CFSP should therefore be repealed and replaced by this Decision.

(17)  Further action by the Union is needed in order to implement certain measures,

HAS ADOPTED THIS DECISION

Article 1

1. The direct or indirect supply, sale, transfer or export of arms or related materiel of all types, including weapons
and ammunition, military vehicles and equipment, paramilitary equipment and spare parts, to any individual, group,
undertaking or entity designated by the UNSC pursuant to UNSCRs 1267 (1999), 1333 (2000) and 2253 (2015), as
updated by the Committee established pursuant to UNSCR 1267 (1999) {the Committee’), or designated by the Council,
or to those acting on their behalf or at their direction, by nationals of Member States or from or through the territories
of Member States or using their flag vessels or aircraft, shall be prohibited whether originating or not in their territories.

2. lt shali be prohibited to:

(a) provide technical assistance, brokering services and other services related to military activities and to the provision,
manufacture, maintenance and use of arms and related materiel of all types, including weapons and ammunition,
military vehicles and equipment, paramilitary equipment, and spare parts for the aforementioned, directly or
indirectly to any individual, group, undertaking or entity referred to in paragraph 1;
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®) provide financing or financial assistance related to military activities, including in particular grants, loans and export
credit insurance, as well as insurance and reinsurance for any sale, supply, transfer or export of arms and related
materiel, or for the provision of related technical assistance, brokering services and other services directly or
indirectly to any individual, group, undertaking or entity referred to in paragraph 1;

{c) participate knowingly and intentionally in activities the object or effect of which is to circumvent the prohibitions
referred to in point (a) or (b} of this paragraph.

Article 2

1. Member States shall take the necessary measures to prevent the entry into, or transit through, their territories of
persons, designated and subject to travel restrictions by the UNSC pursuant to UNSCRs 1267 (1999), 1333 {2000)
and 2253 (2015) or by the Committee, identified as:

(a) participating in the financing, planning, facilitating, preparing, or perpetrating of acts or activities by, in conjunction
with, under the name of, on behalf of, or in support of;

(b) supplying, selling or transferring arms and related materiel to;
{c} recruiting for, or otherwise supporting acts or activities of,
Al-Qaeda, ISIL {Da'esh), or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof: or

(d) being controlled directly or indirectly by, or otherwise supporting, any individual, group, undertaking or entity
associated with Al-Qaeda or ISIL (Da‘esh), included on the ISIL (Da‘esh) and Al-Qaeda Sanctions List.

2. Member States shall take the necessary measures to prevent the entry into, or transit through, their territories of
persons:

() associated with ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof, including by:

(i) participating in the financing of ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative
thereof, or in the financing of acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on behalf of, or in
support of them;

{ii) participating in the planning, facilitating, preparing, or perpetrating of acts or activities or providing or
receiving of terrorist training such as instruction related to arms, explosive devices or other methods or
technologies with the purpose of committing terrorist acts by, in conjunction with, under the name of, on
behalf of, or in support of ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof;

(iii) engaging in trade with ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof, in
particular of oil, oil products, modular refineries and related material, as well as trade in other natural resources
and trade in cultural property;

(iv) supplying, selling or transferring arms and related materiel to ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate,
splinter group or derivative thereof;

(b} travelling or secking to travel outside of the Union for the purpose of:

(i} the perpetration, planning, or preparation of, or participation in, terrorist acts on behalf or in support of ISIL
(Da'esh), Al-Qaeda, or any cell, affiliate, splinter group or derivative thercof;

(it} the providing or receiving of terrorist training, on behalf or in support of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell,
affiliate, splinter group or derivative thereof; or

(iii) otherwise supporting ISHL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof;

() seeking to travel into the Union for the same purpose as referred to in point (b) or to participate in acts or activities
in conjunction with, under the name of, on behalf or in support of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda, or any cell, affiliate,
splinter group or derivative thercof;
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(d) recruiting for, or otherwise supporting acts or activities of, ISIL (Da'esh), Al-Qaeda, or any cell, affiliate, splinter
group or derivative thereof, including by:

(i) providing or collecting, by any means, directly or indirectly, funds in order to finance the travelling of
individuals, for the purpose referved to in points (b) and {c); organising the travel of individuals for the purpose
referred to in points (b) and (c), or otherwise facilitating it for that purpose;

{ii) soliciting another person to participate in acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on behalf
of, or in support of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda, or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof;

(e) inciting or publicly provoking acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on behalf of, or in
support of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof, including by encouraging
or glorifying such acts or activities thereby causing a danger that terrorist acts may be committed;

() being involved or complicit in ordering or committing serious abuses of human rights, including abduction, rape,
sexual violence, forced marriage and enslavement of persons, outside the territory of the Union, on behalf or in the
name of ISIL (Da’esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof,

as listed in the Annex.

3. Paragraphs 1 and 2 shall not oblige a Member State to refuse its own nationals entry into its territory.

4. Paragraph 1 shall not apply where entry or transit is necessary for the fulfilment of a judicial process, or when the
Committee determines that entry or transit is justified.

5. Member States may grant exemptions from the measures imposed under paragraph 2 where travel is justified:

(a) on the grounds of urgent humanitarian need;

(b) for the purpese of a judicial process; or

{c} where a Member State is bound by an obligation towards an international organisation.

6. A Member State wishing to grant the exemptions referred to in paragraph 5 shall notify the Council in writing.
With regard to points (1) and (b of paragraph 5, the exemption shall be deemed to be granted unless one or more
Council members raise an objection in writing within two working days of receiving notification of the proposed

exemption. Should one or more Council members raise an objection, the Council, acting by qualified majority, may
decide to grant the proposed exemption.

7. Where, pursuant to paragraph 5, a Member State authorises the entry into, or transit through, its territory of
persons listed in the Annex, the authorisation shall be limited to the purpose for which it is given and to the persons
concerned thereby.

Article 3

1. All funds, other financial assets and economic resources, owned or controlled, directly or indirectly, by persons,
groups, undertakings and entities designated and subject to an asset freeze by the UNSC pursuant to UNSCRs 1267
(1999), 1333 (2000) and 2253 (2015), or by the Committee, identified as:

(a} participating in the financing, planning, facilitating, preparing, or perpetrating of acts or activities by, in conjunction
with, under the name of, on behalf of, or in support of;

(b) supplying, selling or transferring arms and related materiel to;

{c} recruiting for, or otherwise supporting acts or activities of,

Al-Qaeda, ISIL {Da'esh), or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof; or

(d) being owned or controlled dircetly or indirectly by, or otherwise supporting, any individual, group, undertaking or
entity associated with ISIL (Da'esh) or Al-Qaeda, included on the ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda Sanctions List, or by

a third party acting on their behalf or at their direction,

shall be frozen.
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2. No funds, other financial assets or economic resources shall be made available, directly or indirectly to or for the
benefit of natural or legal persons referred to in paragraph 1.

3. All funds, other financial assets and economic resources, owned or controlled directly or indirectly, by persons,
groups, undertakings and entities:

(a} associated with ISIL (Da'esh) and Al-Qacda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof, including by:

() participating in the financing of ISIL {Da‘esh} and Al-Qacda or any cell, affiliate, splinter group or derivative
thereof, or in the financing of acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on behalf of, or in
support of them;

(i} participating in the planning, facilitating, preparing, or perpetrating of acts or activities or providing or
receiving of terrorist training such as instruction related to arms, explosive devices or other methods or
technologies with the purpose of committing terrorist acts by, in conjunction with, under the name of, on
behalf of, or in support of ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof:

(iii) engaging in trade with ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof, in
particular of oil, oil products, modular refineries and related material, as well as trade in other natural resources
and trade in cultural property;

{iv) supplying, sclling or tansferring arms and related materiel to ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate,
splinter group or derivative thereof;

®

travelling or seeking to travel outside of the Union for the purpase of:

(i) the perpetration, planning, or preparation of, or participation in, terrorist acts on behalf or in support of ISIL
{Da’esh), Al-Qaeda, or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof;

(ii) the providing or receiving of terrorist training, on behalf or in support of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell,
affiliate, splinter group or derivative thercof; or

(iii) otherwise supporting ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof;

{c) seeking to travel into the Union for the purpose referred to in point (b} or to participate in acts or activities in
conjunction with, under the name of, on behalf or in support of ISIL {Da'esh) Al-Qaeda, or any cell, affiliate,
splinter group or derivative thereof;

(d

recruiting for or otherwise supporting acts or activities of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda, or any cell, affiliate, splinter group
or derivative thereof, including by:

(i) providing or collecting, by any means, directly or indirectly, funds in order to finance the travelling of
individuals, for the purpose referred to in points (b) and {c); organising the travel of individuals for the purpose
referred to in points (b) and (), or atherwise facilitating it for that purpose;

(ii) soliciting another person to participate in acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on behalf
of, or in support of ISIL (Da’esh), Al-Qaeda, or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof:

(e} inciting or publicly provoking acts or activities by, in conjunction with, under the name of, on behalf of, or in
support of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof, including by encouraging
or glorifying such acts or activities thereby causing a danger that terrorist acts may be committed:

() being involved or complicit in ordering or committing serious abuses of human rights, including abduction, rape,
sexual violence, forced marriage and enslavement of persons, outside the territory of the Union, on behalf or in the
name of ISIL (Da'esh), Al-Qaeda or any cell, affiliate, splinter group or derivative thereof,

as listed in the Annex, shall be frozen.

4. No funds, other financial assets or economic resources shall be made available, directly or indirectly to or for the
benefit of the natural or legal persons referred to in paragraph 3.
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5. By way of derogation from paragraphs 1, 2, 3 and 4, exemptions may be made for funds, financial assets and
economic resources which are:

{a) necessary for basic expenscs, including payment for foodstuffs, rent or mortgage, medicines and medical treatment,
taxes, insurance premiums and public utility charges;

(b) intended exclusively for payment for reasonable professional fees and reimbursement of incurred expenses associated
with the provision of legal services in accordance with national laws; or

() intended exclusively for payment for fees or service charges, in accordance with national laws, for routine holding or
maintenance of frozen funds, other financial assets and economic resources,

Those exemptions shall only be made after notification by the Member State concerned to the Committee, where
appropriate, of the intention to authorise access to such funds, other financial assets or cconomic resources and in the
absence of a negative decision by the Committee within three working days of such notification.

6. By way of derogation from paragraphs 1, 2, 3 and 4, exemptions may also be made for funds, financial assets and
economic resources which are necessary for extraordinary expenses provided that such determination has been notified
by the competent authority of the Member State to the Committee, where applicable, and has been approved by the
Committee.

7. Paragraph 3 shall not prevent a designated person or entity from making a payment due under a contract entered
into before the listing of such a person or entity, provided that the relevant Member State has determined that the
payment is niot directly or indircetly reccived by a person or entity referred to in paragraphs 1 and 3.

8. By way of derogation from paragraph 3, the competent authorities of a Member State may authorise the release of
certain frozen funds or economic resources provided the following conditions are met:

(a) the funds or economic resources are subject of an arbitral decision rendered prior to the date on which the natural
or legal person, entity or body referred to in paragraph 3 was listed in the Annex, of a judicial or administrative
decision rendered in the Union, or a judicial decision enforceable in the Member State concerned, prior to, on or
after that date;

() the funds or economic resources will be used exclusively to satisfy claims secured by such a decision or recognised
as valid in such a decision, within the limits set by applicable laws and regulations governing the rights of persons
having such claims;

{c) the decision is not for the benefit of a natural or legal person, entity or body listed in the Annex; and
{d) recognising the decision is not contrary to public policy in the Member State concerned.

The Member State concerned shall inform the other Member States and the Commission of any authorisations granted
under this paragraph.

9.  Paragraphs 2 and 4 shall not apply to the addition of payments to frozen accounts of persons and entities referred
to in paragraphs 1 and 3 provided that any such payments are frozen.

Article 4

No claims, including claims for compensation or any other claim of this type, such as a claim for set-off or a claim
under a guaranitec, in connection with any contract or transaction the performance of which was affected, directly or
indirectly, wholly or in part, by reason of measures decided upon pursuant to UNSCRs 1267 {1999), 1333 {2000)
and 2253 (2015), including measures of the Union or any Member State in accordance with, as required by or in any
connection with, the implementation of the relevant decisions of the UNSC or measures covered by this Decision, shail
be granted to the designated persons or entities designated by the UN or listed in the Annex or any person or entity
claiming through or for the benefit of any such person or entity.

Article 5

1. The Council, acting by unanimity on a proposal from a Member State or from the High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy, shall establish the list in the Annex and adopt modifications thereto.
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2. The Council shall communicate the decision referred to in paragraph 1, including the statement of reasons, to the
natural or legal person, group, undertaking and entity concerned, either directly, if the address is known, or through the
publication of a notice, providing such natural or legal person, group, undertaking or entity with an opportunity to
present obscrvations,

3. Where observations are submitted, or where substantial new evidence is presented, the Council shall review the
decision referred to in paragraph 1 and inform the natural or legal person, group, undertaking or entity concerned
accordingly.

4. By way of derogation from paragraph 1, if a Member State considers that there has been a substantial change of

circumstances affecting the designation of a listed person or entity, the Council, acting by a qualified majority on
a proposal from that Member State, may decide to remove the name of such person or entity from the fist in the Annex.

Anticle 6

1. This Decision shall be reviewed, amended or repealed as apprapriate, in particular in the light of relevant decisions
by the UNSC or by the Committec.

2. The measures referred to in Article 2(2) and Article 3(3) and (4) shall be reviewed at regular intervals and at least
every 12 months.

3. Where observations are submitted by a person or entity designated in accordance with Article 2(2) or Article 3(3)
and (4), the Council shall review the designation in light of those observations and the measures shall cease 1o apply if
the Council determines, in accordance with the procedure referred to in Article 5, that the conditions for their
application are no longer met.

4. If a further request is made, based on substantial new evidence, to remove a person or entity from the Annex, the
Council shall conduct a further review in accosdance with paragraph 3.

5. The measures referred to in Article 2(2) and Article 3(3) and (4) shall apply until 23 September 2017,

Article 7

Common Position 2002{402{CFSP is repealed and replaced by this Decision.

Article 8

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European
Union,

Dane at Brussels, 20 September 2016.

For the Council
The President
1. KORCOK
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ANNEX

List of persons, groups, undertakings and entities referred to in Articles 2and 3
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2018/1000
of 16 July 2018

amending Decision (CFSP) 2016{1693 concerning restrictive measures against ISIL (Da’esh) and
Al-Qaeda and persons, groups, undercakings and entities associated with them

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union and in particular Article 29 thereof,

Having regard to Council Decision (CFSP) 2016/1693 of 20 September 2016 concerning restrictive measures against
ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them and repealing Common
Position 2002/402{CFSP {!),

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1) On 20 September 2016, the Council adopied Decision {CFSP) 2016/1693.

(2)  In view of the continued threat posced by ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and
entities associated with them, one person should be added to the list of persons, groups, undertakings and
entities in Annex to Decision (CFSP) 2016/1693.

(3)  Decision (CFSP} 2016/1693 should be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Atticle 1
The Annex to Decision (CFSP) 2016/1693 is amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 16 July 2018.

For the Council
The President
F. MOGHERINI

(') O}L 255, 21.9.2016,p. 25.
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ANNEX

The following person is added to the list set out in Annex to Decision (CFSF) 20161693

*2. Rabah TAHARI {ak.a. Abu Musab); date of birth: 28 August 1971; place of birth: Oran (Algeria); Nationality:
Algerian.'.
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2019/271
of 18 February 2019

amending Decision {CFSP) 2016/1693 concerning restrictive measures against ISIL (Da’esh) and
Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them

THE COUNCI. OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal of the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

{1)  On 20 September 2016 the Council adopted Decision (CFSP} 20161693 {*}.

(2)  In view of the continued threat posed by ISIL {Da'esh) and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and
entitics associated with them, one person should be added to the list of persons, groups, undertakings and
entities set out in the Annex to Decision (CFSP) 2016/1693.

(3)  Decision (CFSP) 2016/1693 should be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
The Annex to Decision (CFSP) 2016/1693 is amended as set out in the Annex to this Decision.

Anticle 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 18 February 2019.

For the Council
The President
F. MOGHERINI

(') Council Decision {CFSP) 2016/1693 of 20 September 2016 concerning restrictive measures against ISIL {Da'esh) and Al-Qaeda and
persons, groups, undertakings and entities associated with them and repealing Common Position 2002/402/CFSP (O] L 255, 21.9.2016,
p- 25).
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ANNEX

The following person is added to the list set out in the Annex to Decision (CFSF) 2016{1693:

‘4, Brahim el KHAYARI; date of birth: 7 May 1992; place of birth: Nimes (France); nationality: French.".
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2019/1944
of 25 November 2019

amending Decision (CFSP) 2016/1693 concerning restrictive measures against ISIL (Da'esh) and
Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

{1} On 20 September 2016 the Council adopted Decision (CFSP) 2016/1693 () concerning restrictive measures against
ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them,

(2)  Inview of the continued threat posed by ISIL (Da'esh} and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities
associated with them, one person should be added to the list of persons, groups, undertakings and entities set out in
the Annex to Decision {CFSP} 2016{1693.

(3) A provision should be added to Decision (CFSP) 20161693 specifying that the Council and the High Representative
may process personal data in order to carry out their tasks under that Decision,

(4)  Decision (CFSP) 2016/1693 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Decision (CFSP) 2016{1693 is amended as follows:

(1) the following article is inserted:

‘Article 6a

1. The Council and the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy (the ‘High
Representative) may process personal data in order to carry out their tasks under this Decision, in particular:

{a) as regards the Council, for preparing and making amendments to the Annex;
(b) as regards the High Representative, for preparing amendments to the Annex.

2. The Council and the High Representative may process, whese applicable, relevant data relating to criminal
offences committed by listed matural persons, to criminal convictions of such persons or to security measures
concerning such persons, only to the extent that such processing is necessary for the preparation of the Annex.

{") Council Decision {CFSP) 2016/1693 of 20 September 2016 concerning restrictive measures against ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and
persons, groups. undentakings and entities associated with them and repealing Common Poskion 2002/402{CFSP (O] L. 255,
21.9.2016, p. 25)
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3, For the purposcs of this Decision, the Council and the High Represcntative are designated as ‘controllers’ within
the meaning of point (8) of Article 3 of Regulation (EU) 2018/1725 of the Furopean Parliament and of the Council {*),
in order to ensure that the natural persons concerned can exercise their rights under Regulation (EU) 2018/1725.

{*} Regulation (EU) 2018/1725 of the Europcan Parliament and of the Council of 23 October 2018 on the protection
of natural persons with regard to the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and
agencies and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC) No 45/2001 and Decision No
1247/2002/EC (O] L 295, 21.11.2018, p. 39).%

(2) the Annex is amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official journal of the European Union.

Done at Brusscls, 25 November 2019.

For the Council
The President
F, MOGHERINI
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ANNEX

The following entry is added to the list set out in the Annex to Decision (CFSP) 2016/1693:
‘5, Guillaume PIROTTE: date of birth; 7 June 1994; place of birth: Grasse (France); nationality: French.”
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSF) 2020/1126
of 30 July 2020

amending Decision (CFSP) 2016/1693 concerning restrictive measures against ISIL (Da’esh) and Al-
Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them
THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,
Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:

{1)  On 20 September 2016 the Council adopted Decision (CFSP) 2016/1693 (') concerning restrictive measures against
1811, (Da'esh) and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them.

(2} Inview of the continued threat posed by ISIL (Da'esh} and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities
associated with them, one person should be added to the list of persons, groups, undertakings and entities set out in
the Annex to Decision {CFSP) 2016/1693.

(3)  Decision (CFSP} 2016/1693 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOFTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Decision (CFSP) 2016{1693 is amended as set out in the Annex to this Decision,

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 30 July 2020.

For the Council
The President
M. ROTH

() Council Decision (CFSP) 2016/1693 of 20 September 2016 concerning restrictive measures against ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and
persons, groups, undertakings and entities associated with them and repealing Common Position 2002/402/CFSP (O] L 255,
21.9.2016,p. 25).
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ANNEX

The following entry is added ta the list set out in the Annex to Decision (CFSP) 2016/1693:
‘6. Bryan D'ANCONA; date of birth: 26 January 1997; place of birth: Nice (France); nationality: Freach.'.
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2020/1516
of 19 October 2020
amending Decision (CFSP) 2016/1693 concerning restrictive measures against ISIL (Da’esh) and
Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thereof,
Having rcgard to the proposal from the High Representative of the Union for Forcign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1) On 20 September 2016 the Council adopted Decision {CFSF) 2016/1693 ().
(2)  The restrictive measures set out in Article 2(2) and Article 3(3) and (4} of Decision (CFSP) 2016/1693 apply until

31 October 2020. On the basis of a review of that Decision, the restrictive measures should be extended until

31 October 2021.
(3)  Decision (CFSP) 2016/1693 should therefore be amended accordingly,

HAS ADOFTED THIS DECISION:

Article 1

In Article 6 of Decision (CFSP) 2016{1693, paragraph § is replaced by the following:
*5. The measures referred to in Article 2(2) and Article 3(3) and (4) shall apply until 31 October 2021.".

Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Dene at Luxembourg, 19 October 2020,

For the Council
The President
J. KLOECKNER

() Council Decision (CFSP) 2016/1693 of 20 September 2016 concerning restrictive measures against ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and
persons, groups, undertakings and entities associated with them and repealing Common Position 2002{402/CFSP (O] L 255,
21.9.2016, p. 25).
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DECISIONS

COUNCIL DECISION (CFSP) 2021/613
of 15 April 2021
amending Decision (CFSP) 2016/1693 concerning restrictive measures against ISIL (Da’esh) and
Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,
Having regard to the Treaty on European Union, and in particular Article 29 thercof,
Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy,
Whereas:
(1)  On 20 September 2016 the Council adopted Decision (CFSP) 20161693 ().
(2)  In view of the continued threat posed by ISIL (Da'esh) and Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities

associated with them, one person should be added to the list of persons, groups, undertakings and entities set out in

the Annex to Decision {(CFSP) 2016/1693.
(3}  Decision (CFSP) 2016/1693 should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Decision (CFSP} 2016/1693 is amended as set out in the Annex to this Decision.

Article 2

This Decision shall enter into force on the date of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Brussels, 15 April 2021.

For the Council
The President
A.P.ZACARIAS

{") Council Decision (CFSP) 2016/1693 of 20 September 2016 concerning restrictive measures against ISIL (Da'esh) and Al-Qacda and
persons, groups, undertakings and entities associated with them and repealing Common Position 2002/402/CFSP (O] L 255,
21.9.2016, p. 25).
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ANNEX

The following entry is added to the list of persons, groups, undertakings and entities set out in the Annex to Decision (CFSP)
2016/1693:

7. Mesut SEKERCY; date of birth: 22 July 1995; place of birth: Evreux (France); nationality: French, Turkish."
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COUNCIL DECISION (CFSP) 2021/1825
of 18 October 2021

amending Decision (CFSP) 2016{1693 concerning restrictive measures against ISIL {(Da’esh) and
Al-Qaeda and persons, groups, undertakings and entities associated with them

‘THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on Furopean Union, and in particular Article 29 thereof,

Having regard to the proposal from the High Representative of the Union for Forcign Affairs and Security Policy,

Whereas:

(1) On 20 September 2016, the Council adopted Decision (CFSP) 2016{1693 ().

(2)  The restrictive measures set out in Article 2(2) and Article 3(3} and (4} of Decision (CFSP) 2016/1693 apply until
31 October 2021. On the basis of a review of that Decision, the restrictive measures should be extended unil

31 October 2022.

{3}  Decision (CFSP) 2016/1693 should therefore be amended accordingly,
HAS ADOFTED THIS DECISION:

Anticle 1

In Article 6 of Decision (CFSP) 2016/1693, paragraph 5 is replaced by the following:
*5. The measures referred to in Article 2(2) and Article 3(3) and (4) shall apply until 31 October 2022.".

Article 2

This Decision shall enter into force on the day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

Done at Luxembourg, 18 October 2021

For the Council
The President
). BORRELL FONTELLES

() Council Decision {CFSP) 2016/1693 of 20 Sepiember 2016 concerning restrictive measures against ISIL {Da'esh) and Al-Qaeda and
persons, groups, undertakings and entities associated with them and repealing Common Position 2002{402/CFSP {O] L 255,
21.9.2016. p. 25).




